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Mr. President, we repeat the call that has resonated so loudly with us all,
that we must leave no one behind. Therefore, we urge that our community
of nations open our doors to all the nations of the world and their people.
Among the issues that continue to remain contentious is that of the
Republic of China (Taiwan). The Taiwanese nation has played, and
continues to play, a meaningful role in UN developmental endeavors. As
such, their inclusion within our community of nations would be a crucial
step toward realizing our pledge of leaving no one behind, in the process,

enhancing our legitimacy and granting credibility to our on-going efforts.
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La Agenda 2030 se basa en el Principio de Universalidad. Por tanto, es un
compromiso de todos no dejar a nadie atras, incluyendo al Pueblo y
Gobierno de Taiwan, que tiene Derecho a participar en la implementacion
de esta Agenda. Taiwan esta dispuesto, y tiene la capacidad de participar y
contribuir con los Programas de Naciones Unidas para el Bienestar de la

Humanidad.
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https://drive.google.com/file/d/1f4SGsGl5s6ogQlLPW771iTEhB8FySLTq/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1PZnSBbLS5QN6Fa_d-qKn6yDluLIPKuk1/view?usp=sharing

